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Nr. 1 VAN DE HEER LANO

Art. 3

In k), het woord «tweemaal» doen vervallen.

VERANTWOORDING

In artikel 3, punt k, wordt de referentierentevoet gedefini-
eerd als een rentevoet die een schadevergoeding belichaamt
en die overeenstemt met tweemaal de wettelijke interestvoet.

België volgt blijkbaar een andere weg met de definitie van
die rentevoet. De meeste EU-lidstaten, waaronder onze buur-
landen, hebben immers gekozen voor de wettelijke rentevoet.

Teneinde elke vorm van discriminatie van de Belgische ban-
ken ten opzichte van hun Europese concurrenten te voorko-
men, zou de referentierentevoet ook in België logischerwijze
moeten overeenstemmen met de wettelijke rentevoet.

N° 1 DE M. LANO

Art. 3

Au littera k), supprimer les mots «double du».

JUSTIFICATION

Au littera k) de l’article 3, le taux d’intérêt de référence est
défini comme étant un taux d’intérêt représentatif d’une indem-
nisation et qui correspond au double du taux d’intérêt légal.

En définissant ce taux de la sorte, la Belgique fait manifes-
tement cavalier seul, étant donné que la plupart des États
membres de l’UE, parmi lesquels nos voisins, ont opté pour
le taux d’intérêt légal.

Afin d’éviter que les banques belges soient lésées de quel-
que manière que ce soit par rapport à leurs concurrentes euro-
péennes, le taux d’intérêt de référence belge devrait logique-
ment correspondre au taux d’intérêt légal.
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Compte tenu de la qualité des services offerts par les ban-
ques belges (comme l’a montré une enquête réalisée cet été
par le BEUC), le retard survenant lors de l’exécution de paie-
ments transfrontaliers est sans doute le fait, dans la plupart
des cas, des banques étrangères qui interviennent en tant
qu’intermédiaire. En cas de retard, les banques belges de-
vront dès lors indemniser leurs clients en appliquant un taux
d’intérêt correspondant au double du taux légal et se retour-
ner contre les établissements étrangers qui ont failli à leurs
obligations. Ces derniers ne seront certainement pas dispo-
sées à payer aux banques belges un taux d’intérêt supérieur
à celui qui a cours dans leur pays. Il faut en tout cas éviter que
la différence doive être prise en charge par les banques bel-
ges.

Nous estimons dès lors qu’il est souhaitable que le taux
d’intérêt applicable aux banques belges soit égal à celui qui
est d’application dans les autres pays européens, à savoir le
taux d’intérêt légal.

Gelet op de kwaliteit van de diensten die de Belgische ban-
ken bieden (zoals nogmaals werd aangetoond door een en-
quête die de BEUC deze zomer hield), dient de eventuele ver-
traging bij de utivoering van grensoverschrijdende betalingen
in de meeste gevallen wellicht te worden toegeschreven aan
de buitenlandse banken die als tussenpersoon optreden. Als
er zich vertraging voordoet, zullen de Belgische banken hun
cliënten dus moeten vergoeden door toepassing van een
rentevoet die het dubbel is van de wettelijke rentevoet, en zich
moeten keren tegen de buitenlandse tegenpartijen die in
gebreke zijn gebleven. Die tegenpartijen zullen zeker niet be-
reid zijn aan de Belgische banken een hogere rentevoet te
betalen als die in hun land minder bedraagt. Er dient in elk
geval te worden vermeden dat het verschil door de Belgische
banken ten laste moet worden genomen.

Vandaar dat het wenselijk is dat de rentevoet die voor de
Belgische banken geldt, gelijk is aan die welke in de overige
Europese landen van toepassing is, namelijk de wettelijke
rentevoet.

Pierre LANO (VLD)
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